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Prendete una perla di vetro molato, una cosa  
semplice eppure affascinante nella sua 
trasparenza e nelle sue striature. Fermatevi
a considerare la millenaria tradizione da cui 
nasce un oggetto così diffuso e quotidiano, 
oltre le mode e le epoche. Adesso moltiplicate
le sue dimensioni, immaginatelA sospesa nell’aria, 
illuminata da un bagliore interno che si riflette 
sulla sua superficie incisa, generando una trama 
di giochi luminosi. Da questa ispirazione nasce 
Plass.  
-
Take a pearl of ground glass, something simple 
yet fascinating in its transparency and its veining. 
Stop to think about the centuries old tradition 
that produced such a widespread everyday 
object, beyond fashion and ages. Now multiply its 
dimensions, imagine it suspended in the air, 
illuminated by an internal glow that reflects on 
its engraved surface, creating a woven interplay 
of light. This is the inspiration behind Plass.   
-
Nehmen Sie eine Perle aus geschliffenem Glas,
ein einfaches aber in seiner Transparenz und
mit seinen Streifen dennoch faszinierendes Ding. 
Betrachten Sie die tausend Jahre alte Tradition, 
aus der, über alle Moden und Epochen hinweg, 
ein so verbreiteter und alltäglicher Gegenstand 
entstanden ist. Vervielfältigen Sie nun seine 
Dimensionen, stellen Sie sich ihn in der Luft 
hängend vor, von innen her von einem Leuchten 
erhellt, das sich auf seiner gravierten 
Oberfläche widerspiegelt und faszinierende 
Lichtspiele zaubert. Diese Inspiration lieSS 
Plass entstehen.

Prenez une perle de verre meulé, une chose 
simple et pourtant fascinante dans sa 
transparence et dans ses striures. Considérez
la tradition millénaire à l’origine d’un objet si 
diffusé et quotidien, au-delà des modes et des 
époques. Maintenant multipliez ses dimensions, 
imaginez-le suspendu dans l’air, éclairé par une 
lueur interne qui se reflète sur sa surface 
gravée, en engendrant une trame de jeux 
lumineux. Plass est née de cette inspiration.
- 
Coged una perla de vidrio desbastado, una
cosa sencilla y sin embargo fascinante en
su transparencia y en sus rayas. Deteneos a 
considerar la milenaria tradición de la que 
nace un objeto tan extendido y cotidiano, más 
allá de las modas y las épocas. Ahora multiplicad
su tamaño, imaginadlo suspendido en el aire, 
iluminado por un resplandor interior que se 
refleja sobre su superficie entallada, 
generando una trama de juegos luminosos. 
De esta inspiración nace Plass.

002    – 003 

plass
luca
nichetto
2011



004    – 005 

plass
design 
luca
nichetto
2011

plass    – sospensione, suspension

Plass, il cui nome è la sintesi di 
“plastic” e “glass”, interpreta la
millenaria Tradizione artigianale 
del vetro, alla luce di un materiale 
e di un processo contemporanei: 
il policarbonato trasparente 
stampato in rotazionale. Grazie 
a questa tecnologia, mai utilizzata
prima In una scala così grande nel
campO dell’illuminazione, le finiture
non risultano impersonali e fredde, 
ma sono caratterizzate da lievi
irregolarità, evidenziate dalla 
sorgente luminosa, come nel vetro 
artigianale. Le incisioni, che nelle
perle riflettono la luminosità
ambientale, in Plass rifrangono 
la luce delle lampadine interne, 
in un duplice ribaltamento di
prospettive: dal piccolo al grande,
dal fuori al dentro. 
-
Plass (the name is a synthesis of 
“plastic” and “glass”) interprets 
the millennia-old artisan tradition 
of glass making, in the light of 
a contemporary process and material: 
rotationally-moulded transparent 
polycarbonate. Thanks to this 
technology, which is not yet widely 
used in the lighting sector, the finishes 
are not cold and impersonal, 
but feature slight irregularities, 
highlighted by the light source, 
as in handmade glass. The incisions, 
which in pearls reflect the light from 
the space, in the Plass lamp reflect the 
luminosity of the inner bulbs, in a dual 
confounding of perspectives: from 
small to large, from outside to inside.

Plass, deren Name aus der Synthese
der englischen Wörter “plastic” und 
“glass” entstand, stellt mit dem im 
Rotationsverfahren gepressten 
durchsichtigen Polykarbonat eine 
Neuinterpretation der tausendjährigen 
Tradition der Glaskunst auf der 
Grundlage von zeitgenössischen 
Materialien und Prozessen dar. 
Dank dieser noch nicht im groSSen 
MaSSstab im Beleuchtungssektor 
verwendeten Technologie, ist die 
Endbearbeitung nicht unpersönlich 
und kalt, sie ist im Gegenteil von 
leichten UnregelmäSSigkeiten 
gekennzeichnet, die durch die 
Lichtquelle, wie in der Glaskunst, 
betont werden. Die Kerben, die bei den 
Perlen das Licht aus der Umgebung 
widerspiegeln, dienen bei der Plass-
Leuchte hingegen dazu, das Licht der 
sich im Inneren befindlichen 
Leuchtmittel in doppelter Umwandlung 
der Perspektiven zu brechen: von 
groSS zu klein, von auSSen nach innen. 
-
Plass, dont le nom est formé par la 
synthèse de « plastic » et de « glass », 
interprète la tradition artisanale 
millénaire du verre, à la lumière d’un 
matériau et d’un procédé contemporain : 
le polycarbonate transparent imprimé 
en rotation. C’est grâce à cette 
technologie, qui n’est pas encore 
utilisée à une échelle aussi importante 
dans le secteur de l’éclairage, que les 
finitions ne sont ni impersonnelles ni 
froides, mais elles sont caractérisées 
au contraire par de légères 
irrégularités, soulignées par la source 
lumineuse, comme dans le verre 
artisanal. Les incisions, qui reflètent 
dans les perles la lumière provenant 
de l’espace, servent au contraire dans 
la lampe Plass à réfracter la 
luminosité des ampoules internes 
dans un double renversement de 
perspectives : du petit vers le grand, 
du dehors au dedans. 

Plass, cuyo nombre nace de la síntesis 
de “plastic” y “glass”, interpreta la 
milenaria tradición artesanal del 
vidrio, a la luz de un material y 
de un proceso contemporáneo:
el policarbonato transparente 
moldeado en rotacional. Gracias
a esta tecnología, todavía no utilizada 
en una escala muy amplia en el sector
de la iluminación, los acabados no 
resultan impersonales y fríos sino que, 
al contrario, están caracterizados por 
ligeras irregularidades, evidenciadas 
por la fuente luminosa, como en el 
vidrio artesanal. Las incisiones, que en 
las perlas reflejan la luz procedente 
del ambiente, en la lámpara Plass 
sirven en cambio para refractar la 
luminosidad de las bombillas internas, 
en un doble vuelco de perspectivas: 
del pequeño al grande, de fuera
a dentro. 
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design: Luca Nichetto / 2011

misure cm	               dimensions inches

Ø	 74,9  h. max 500 cm             Ø 29 1/2”  h. max 200’’

finiture / finishes

policarbonato / polycarbonate

azzurro, grigio / light blue, grey

incand.	 halog.	 fluor.

	 6x60 W

	 1x75 W

incand.	 halog.	 fluor.

	 6x60 W

	 1x100 W
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le tonalità scelte per il diffusore, 
acquamarina e grigio, si ispirano
al vetro di Murano ed all’artigianato 
veneziano. Oltre ad evocare 
un’atmosfera ed un’emozione, il colore
contribuisce a definire la forma della
lampada, evidenziando lO spessore
delle incisioni sulla suA superficie.
Sospesa fra memoria e attualità, Plass
si presta a caratterizzare spazi ampi,
anche sviluppati in altezza, da sola 
o in composizioni multiple.
-
The colours chosen for the diffuser 
– aquamarine and grey – are inspired
by Murano glass and Venetian 
craftsmanship. As well as evoking an 
atmosphere and an emotion, the colour 
helps define the shape of the lamp, 
highlighting the thickness of the 
incisions on its surface. Suspended 
between memory and modernity, Plass 
characterises large spaces, including 
high ones, alone or in multiple 
compositions. 

Die für den Leuchtenkörper gewählten 
Farben Aquamarin und Grau wurden 
vom Murano-Glas und dem 
venezianischen Kunsthandwerk 
inspiriert. Zusätzlich zur Atmosphäre 
und Empfindung, die sie entstehen 
lassen, tragen die Farben dazu bei, 
die Form der Lampe zu definieren,
indem sie die Tiefe der Kerben auf
der Oberfläche betonen. Zwischen 
Vergangenheit und Gegenwart 
schwebend, ist Plass bestens geeignet, 
allein oder in vielfacher 
Zusammensetzung, groSSe aber
auch hohe Räume zu definieren.
-
Les coloris choisis pour le diffuseur, 
aigue-marine et gris, s’inspirent au 
verre de Murano et à l’artisanat 
vénitien. Le coloris évoque non 
seulement une atmosphère et une 
émotion mais il contribue aussi à
définir la forme de la lampe en 
soulignant l’épaisseur des incisions
sur sa surface. Suspendue entre
la mémoire et l’actualité, Plass se prête 
à caractériser de vastes espaces, même 
développés en hauteur, seule ou en 
compositions multiples.

Los colores escogidos para el difusor, 
verde azulado y gris, se inspiran en
el vidrio de Murano y en la artesanía 
veneciana. Además de evocar una 
atmósfera y una emoción, el color 
contribuye en la definición de la forma 
de la lámpara, evidenciando el espesor 
de las incisiones sobre sus superficies. 
Suspendida entre memoria y actualidad, 
Plass se presta a caracterizar espacios 
amplios, incluso desarrollados en 
altura, sola o en composiciones 
múltiples.

Certifications

IP 20 IP 44 IP 55 IP 65

IP 20 IP 44 IP 55 IP 65

IP 20 IP 44 IP 55 IP 65

IP 20 IP 44 IP 55 IP 65

IP 20 IP 44 IP 55 IP 65

IP 20 IP 44 IP 55 IP 65

plass

sospensione / suspension

diffusore / shade

colori / colours

lampadine / bulbs

220 / 240v		  120v

plass    – sospensione, suspension

azzurro / light blue grigio / grey
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Chi si sente attratto dalla funzionalità e
dall’essenzialità, resterà affascinato da
Magneto, una lampada dotata di un potere
invisibile: il campo magnetico di una calamita.
Fulcro del progetto è infatti una calamita
sferica che unisce due semplici elementi,
un’asta di sostegno dotata di base circolare
ed un compatto corpo illuminante a LED,
simile a una torcia elettrica o un microfono,
con un’estrema versatilità di angolazione
e di spostamento lungo l’asta. 
-

Those who are drawn to functional objects 
with an essential design will be charmed 
by Magneto, a lamp featuring an invisible 
power: the magnetic field of a magnet. 
Indeed, the project focuses on a spherical 
magnet which combines two simple 
elements: a support rod with a round base 
and a compact LED light source, similar 
to an electric torch or a microphone, 
affording the utmost versatility of 
angling and movement along the rod.
-
Wer eine Vorliebe für Zweckdienlichkeit 
und Wesentlichkeit hat, wird von der 
Leuchte Magneto fasziniert sein, einem 
Modell mit einer unsichtbaren Kraft. Der 
Kraft eines Magneten. Kern dieses Projekts 
ist ein runder Magnet, der zwei einfache 
Elemente verbindet: Eine mit runder Basis 
versehene Stange und einen kompakten, mit 
LED ausgestatteten Leuchtkörper, der so 
ähnlich wie eine Taschenlampe oder ein 
Mikrofon aussieht. Die beiden Elemente 
bieten auSSerordentlich viele Möglichkeiten 
die Winkelung und die Einstellung entlang 
der Stange zu regeln.

Les amateurs d'objets fonctionnels et 
sobres dans la ligne, ne pourront qu'être 
séduits par Magneto, une lampe dotée d'un 
pouvoir invisible : le champ magnétique 
d'un aimant. Au cœur du projet se trouve 
en effet un aimant sphérique qui relie deux 
éléments simples - une tige de support dotée 
d'une base circulaire et d'un corps lumineux 
et compact à LED semblable à une torche 
électrique ou à un micro - avec d'infinies 
possibilités de réglages d'angles et 
de positions le long de la tige.
-

Quien se siente atraído por la funcionalidad 
y la esencialidad, quedará fascinado con 
Magneto, una lámpara que dispone de un 
poder invisible: el campo magnético de un 
imán. El punto principal del proyecto es en 
efecto un imán esférico que une dos simples 
elementos, un asta de apoyo equipada con 
base circular y un cuerpo iluminante 
compacto a LED, similar a una antorcha 
eléctrica o a un micrófono, con una 
extrema versatilidad angular y de 
desplazamiento a lo largo del asta.
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magneto    – lettura/tavolo, reading/table 

Magneto unisce la flessibilità d’uso 
di una lampada adatta a infinite
situazioni, con un rigore formale 
e funzionale assoluto. La luce intensa,
concentrata e puntuale può essere
diretta verso il basso su un’area
ristretta, come un libro, una rivista 
o la tastiera di un computer, oppure
verso l’alto per creare un’atmosfera
suggestiva. In questo modo è possibile
soddisfare molteplici esigenze d’uso:
dalla lettura all’illuminazione diffusa.
-
Magneto teams the flexibility of use of 
a lamp suitable for infinite solutions 
with absolute formal and functional 
simplicity. The intense, concentrated 
and focused light can be directed 
down onto a small area, such as a book, 
a magazine, or a computer keyboard, 
or it can be directed up to create an 
atmosphere filled with suggestion. 
Hence, a multitude of usage 
requirements can be accommodated: 
from reading to diffused lighting.

Magneto verbindet den flexiblen 
Gebrauch einer Leuchte, die sich für 
unendlich viele Situationen eignet, 
mit einer formalen und absolut 
zweckdienlichen Schlichtheit. 
Das intensive, konzentrierte und 
punktgenaue Licht kann nach unten 
auf einen beschränkten Bereich wie 
z. B. ein Buch, eine Zeitschrift oder die 
Tastatur eines Rechners gerichtet 
werden, oder nach oben, um eine 
suggestive Atmosphäre im Raum zu 
erzeugen. Auf diese Art und Weise 
kann man verschiedene 
Gebrauchsbedürfnisse erfüllen: 
Von der Lektüre bis hin zur diffusen 
Beleuchtung.
-
Caractérisée par une rigueur absolue 
dans la forme et les fonctions, 
Magneto est une lampe flexible qui 
s'adapte à une infinité de situations. 
La lumière intense, concentrée et 
ponctuelle peut être dirigée vers 
le bas sur une surface réduite, comme 
pour la lecture d'un livre, d'une revue 
ou pour éclairer le clavier d'un 
ordinateur, ou bien vers le haut pour 
créer une atmosphère tamisée. De cette 
façon, Magneto répond à toutes les 
exigences d'utilisation : de la lecture 
à l'éclairage diffus.

Magneto une la flexibilidad de uso 
de una lámpara que se adapta a una 
infinidad de situaciones con un rigor 
formal y funcional absoluto. La luz 
intensa, concentrada y puntual se 
puede dirigir hacia abajo sobre un área 
reducida, como un libro, una revista 
o el teclado de un ordenador, o hacia 
arriba para crear una atmósfera 
sugestiva. De esta forma es posible 
satisfacer múltiples exigencias de uso: 
de la lectura a la iluminación difusa.

magneto   – dettaglio movimento, movement detail
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magneto    – tavolo, table 
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magneto    – lettura, reading 
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Pensata per inserirsi in qualsiasi spazio
e situazione, Magneto è proposta 
in due dimensioni, da tavolo o da terra, 
ed in due colori, grigio e rosso, per
caratterizzare diversi spazi e momenti:
dall’ufficio allo spazio lounge,
dall’ambiente giorno alla camera da
letto. Sempre con una personalità
speciale, forte e sottile, attraente e
seducente, in una parola: magnetica.
-
Designed to blend in seamlessly with 
any setting and situation, Magneto is 
available in two sizes, as a table lamp 
or a floor lamp, and in two colours, 
grey and red, to distinguish different 
spaces and moments: from offices to 
lounges, living rooms and bedrooms. 
At all times featuring a special, strong 
yet subtle, attractive and seductive 
personality, in a word: magnetic.
-
Magneto ist eine Leuchte, die sich 
problemlos in jeden Raum und 
jedes Ambiente einfügen lässt. Sie ist 
in zwei GröSSen erhältlich, sowohl 
als Tisch- als auch als Bodenleuchte 
in den Farben grau und rot, um 
unterschiedliche Räume und 
Tagesabschnitte zu charakterisieren: 
Vom Büro über die Lounge, dem 
Wohnbereich bis hin zum Schlafzimmer. 
Die Persönlichkeit der Leuchte ist nach 
wie vor einzigartig, stark und subtil, 
attraktiv und verführerisch. Ganz 
einfach: magnetisch!

Conçue pour s'intégrer dans n'importe 
quel espace ou situation, Magneto 
existe en deux dimensions, en lampe de 
table ou sur pied, et en deux couleurs, 
gris et rouge, pour et s'adapter à 
différents espaces et moments de 
la journée : du bureau à la zone 
lounge, du séjour à la chambre à 
coucher. Avec cette personnalité si 
particulière, à la fois forte et discrète, 
attirante et séduisante, en un mot, 
magnétique, Magneto porte décidément 
bien son nom.

Pensada para colocarse en un espacio 
o en una situación cualquiera, Magneto 
se propone en dos tamaños, de mesa o 
da pie, y en dos colores, gris y rojo, 
para caracterizar diversos espacios y 
momentos: del despacho al salón, de la 
zona de día a la zona de noche. Siempre 
con una personalidad especial, fuerte 
y fina, atractiva y seductora, en una 
palabra: magnética.

Certifications

design: Giulio Iacchetti / 2011

misure cm	 dimensions inches

l. 20  p. 20  h. 38 cm	 l. 7 7/8”  p. 7 7/8”  h. 15”

l. 20  p. 20  h.120 cm	 l. 7 7/8”  p. 7 7/8”  h.47 1/4”

finiture / finishes

ABS 

acciaio verniciato / coated steel

rosso, grigio / red, grey

led

1x2,4 W

1x2,4 W

led	

1x2,4 W

1x2,4 W

magneto

tavolo / table

lettura / reading

diffusore / shade

base / base

colori / colours

lampadine / bulbs

220 / 240v		  120v

IP 20 IP 44 IP 55 IP 65

IP 20 IP 44 IP 55 IP 65

IP 20 IP 44 IP 55 IP 65

IP 20 IP 44 IP 55 IP 65

rosso, grigio / red, gray rosso, grigio / red, gray

magneto   – dettaglio movimento, movement detail



020    – 021

jamaica
marc
sadler
2011

Come si può rendere poetico, solare ed 
allegro un tubo al neon, spesso percepito 
come un oggetto freddo e privo di personalità? 
Ad esempio, avvolgendolo in maniera irregolare
con un nastro, per creare molteplici effetti di
trasparenze, sovrapposizione e tagli luminosi. 
Un procedimento che ricorda lo stile
architettonico di Frank O. Gehry, capace 
di imprimere un senso di gioioso movimento
concentrico a maestosi palazzi, oppure 
le installazioni di Christo che, avvolgendo 
edifici e paesaggi, fanno vedere le cose 
in un modo diverso.
-
How can you turn a neon tube - often perceived 
as a cold object devoid of any personality - into 
something poetic, sunny and fun? For instance, 
you could wrap it up irregularly with tape, to 
create a multitude of transparencies, overlaps 
and luminous cuts. A process which recalls the 
architectural style of Frank O. Gehry, who was 
able to imprint a sense of joyful concentric 
movement to majestic buildings, or the 
installations of Christo, which envelop buildings 
and landscapes to show things in a different 
light.
- 
Wie kann man eine Neonröhre poetisch, 
ansprechend und lebhaft gestalten, wenn sie 
doch meistens als kalter und unpersönlicher 
Gegenstand betrachtet wird? Zum Beispiel indem 
man sie auf unregelmäSSige Art mit einem Band 
umwickelt, anhand dessen unterschiedlich 
starke Transparenzen, Überlappungen und 
Lichtspiele erzeugt werden. Dieser Vorgang ruft 
zum einen den architektonischen Stil von Frank 
O. Gehry in Erinnerung, der majestätischen 
Gebäuden eine fröhlich anmutende 
konzentrische Bewegung zu verleihen versteht, 
oder die Installationen von Christo, der durch 
das "Einpacken" von Gebäuden und Landschaften, 
die Gegenstände in einem anderem Licht 
erscheinen lässt.

Comment rendre poétique, solaire et gai un 
néon, souvent perçu comme un objet froid et 
dépourvu de personnalité ? En enroulant de 
façon irrégulière un ruban autour du tube par 
exemple, afin de créer de multiples effets de 
transparence, superposition et jeux de lumières. 
Une méthode qui n'est pas sans rappeler le style 
architectural de Frank O. Gehry, capable 
d'imprimer un sens de mouvement concentrique 
joyeux à de majestueux bâtiments, ou bien les 
installations de Christo qui, en enveloppant 
monuments et paysages, réussit à montrer les 
choses sous un autre jour.
-
Cómo conseguir que un tubo de neón, que  
a menudo se percibe como un objeto frío y sin 
personalidad, sea poético, solar y alegre? Por 
ejemplo, rodeándolo de forma irregular con 
una cinta, para crear múltiples efectos de 
transparencias, sobreposiciones y cortes 
luminosos. Un procedimiento que recuerda 
el estilo arquitectónico de Frank O. Gehry, 
capaz de imprimir un sentido de alegre movimiento 
concéntrico a edificios majestuosos, o las 
instalaciones de Christo, que rodeando edificios 
y paisajes, hacen ver las cosas de una forma 
diversa.
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jamaica    – sospensione, suspension

Nel nome come nell’aspetto, Jamaica
infonde una sensazione di calore,
leggerezza e gioia di vivere.
Un’emozione generata dal suo morbido
volume sospeso, ottenuto da un foglio
di carta ricoperto da un sottile strato
di polimero, che gli conferisce un
aspetto ed una matericità simili ad 
una pergamena, ed arrotolato intornO
ad un asse centrale, senza avvolgerlo
completamente ma agganciandosi in
basso all’alloggiamento della fonte
luminosa, libera di illuminare
direttamente il piano sottostante.
-
In its name and appearance, Jamaica 
infuses a feeling of warmth, lightness 
and joie de vivre. A feeling generated 
by its soft suspended volume, obtained 
by a sheet of paper covered by a thin 
layer of polymer, which gives it an 
appearance and texture similar to 
parchment, and rolled around a 
central axis, without enveloping it 
completely but instead attached at 
the bottom to the housing of the 
light source, free to illuminate the 
underlying surface directly. 
-
Sowohl der Name als das 
Erscheinungsbild der Leuchte Jamaica 
vermitteln ein Gefühl von Wärme, 
Leichtigkeit und Lebensfreude. Dieses 
Gefühl wird von ihrem weichen 
hängenden Volumen vermittelt, das 
sich aus einem, mit einer dünnen 
Polymerschicht beschichtetem Blatt 
Papier ergibt, sodass sie aussieht, als 
wäre sie aus Pergament. Dieses Blatt ist 
rund um eine zentrale Achse gewickelt. 
Es ist jedoch nicht vollständig 
aufgerollt, sondern an der Unterseite 
mit dem Sitz der Lichtquelle verankert, 
die dadurch direkt die 
darunterliegende Fläche
beleuchten kann. 

Comme son nom et son apparence 
l'indiquent, Jamaica inspire une 
sensation de chaleur, de légèreté
et de joie de vivre. Une émotion générée 
par son volume souple et suspendu, 
obtenu à l'aide d'une feuille de papier 
recouverte d'une fine couche de 
polymère, ce qui lui donne l'aspect
et la texture d'un parchemin, puis 
enroulée autour d'un axe central,
sans l'envelopper complètement. En
se fixant dans la partie inférieure,
au niveau de l'ampoule, la structure 
éclaire directement la surface 
située en-dessous. 
-
En el nombre como en el aspecto, 
Jamaica infunde una sensación de 
calor, ligereza y alegría de vivir.
Una emoción generada por su suave 
volumen suspendido, obtenido mediante 
una lámina de papel recubierta con una 
fina capa de polímero, que le otorga un 
aspecto y una materialidad similares a 
un pergamino, y enrollado alrededor 
de un eje central, sin rodearlo 
completamente pero enganchándose 
por debajo al alojamiento de la fuente 
luminosa, libre de iluminar de forma 
directa la plataforma inferior. 
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jamaica   – sospensione, suspension

Unica nel concetto, Jamaica contiene
una duplice fonte di luce: una diretta 
e intensa verso il basso, l’altra morbida
e diffusa tutto intorno, entrambe
nascoste alla vista. Inedita e
trasversale, può essere collocata 
in ambienti molto diversi per dimensioni
e stile: da sola per caratterizzare una
stanza o una situazione particolare,
in composizioni multiple per creare
importanti scenografie luminosE
negli spazi più grandi.
-
Unique in its concept, Jamaica contains 
a double light source: a direct and 
intense down light, and a soft and 
diffused light all around it, both of 
which are concealed from view. Truly 
unique and versatile, it can be used in 
the most diverse of settings in terms 
of size and style: alone, to distinguish
a room or a particular situation,
in multiple compositions to create 
significant lighting scenes in larger 
settings. 
-
Das Konzept dieser Leuchte ist 
einzigartig, denn Jamaica enthält zwei 
Lichtquellen: Ein direktes und 
intensives, nach unten gerichtetes 
Licht, während das Licht der zweiten 
Lichtquelle weich und diffus im Raum 
ausgestrahlt wird. Keine der beiden 
Lichtquellen ist sichtbar. Die 
brandneue und vielseitig einsetzbare 
Leuchte kann in jedem Ambiente, je 
nach GröSSe und Einrichtungsstil, 
einen passenden Platz finden. Die 
Leuchte kann allein einen Raum
oder ein besonderes Ambiente 
charakterisieren. In Kombination mit 
anderen Modellen kann sie strahlende 
Beleuchtungseffekte in groSSen 
Räumen realisieren. 

Unique dans son concept, Jamaica 
contient une source de lumière double: 
une lumière directe et intense dirigée 
vers le bas, une autre plus tamisée tout 
autour, chacune étant dissimulée à la 
vue. Inédite et transversale, elle peut 
être installée dans des espaces très 
différents en termes de volume et de 
style : seule, elle peut personnaliser 
une pièce ou une situation particulière 
tandis qu'en compositions multiples, 
elle permet de créer d'importants 
décors lumineux dans de grands 
espaces. 

Única en el concepto, Jamaica contiene 
una doble fuente de luz: una directa e 
intensa hacia abajo y la otra suave y 
difusa alrededor, ambas escondidas a 
la vista. Inédita y transversal, se puede 
colocar en ambientes muy distintos por 
tamaño y estilo: sola para caracterizar 
una habitación o una situación especial, 
en composiciones múltiples para crear 
importantes escenografías luminosas 
en los espacios más grandes. 

bianco / white

design: Marc Sadler / 2011

misure cm		  dimensions inches

l. 172  p. 55  h. max 200 cm           l. 67 3/4”  p. 21 5/8”  h. max 200”

finiture / finishes

carta accoppiata con polimero / polymer covered paper

bianco / white

dimmerabile / dimmable 

incand.	 halog.	 fluor.

	             2x80 W

incand.	 halog.	 fluor.

	             2x80 W

jamaica

sospensione / suspension

diffusore / shade

colori / colours

note / notes

lampadine / bulbs

220 / 240v		   120 / 277V

Certifications

IP 20 IP 44 IP 55 IP 65

IP 20 IP 44 IP 55 IP 65

IP 20 IP 44 IP 55 IP 65

IP 20 IP 44 IP 55 IP 65

IP 20 IP 44 IP 55 IP 65

IP 20 IP 44 IP 55 IP 65

jamaica   – dettaglio, detail
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Un bagliore poetico e rilassante, delimitato 
dalla curvatura terrestre e incorniciato 
dalla natura: questa è l’ispirazione di Solar. 
La sua dolce luminosità ricorda quella del sole 
all’alba o al tramonto, la sua forma emisferica
richiama la volta celeste, mentre il piano
d’appoggio circolare ricorda un’eclisse. 
Non solo una nuova lampada, ma una 
nuova tipologia di oggetto, un focolare
contemporaneo attorno al quale ritrovarsi 
e conversare, in casa o all’aperto.
-
A poetic and relaxing glow, delimited by the 
terrestrial curve and framed by nature:
this is what inspired Solar. Its soft luminosity 
recalls that of the sun at dawn or at dusk, its 
hemispherical shape recalls the celestial vault, 
whereas the round resting surface recalls an 
eclipse. Not just a new lamp, but a new type of 
object, a contemporary hearth around which to 
gather and chat, at home or outside. 
-
Ein poetischer und entspannender Schimmer,
der durch die "irdische" Krümmung der Leuchte 
elegant abgegrenzt und von der Natur umrahmt 
wird. Das ist die Kernidee, der die Leuchte Solar 
entspringt. Das zarte, von ihr ausgestrahlte Licht 
erinnert an den Sonnenaufgang oder den 
Sonnenuntergang. Ihre einen Halbkreis bildende 
Form lässt an den Himmel denken, die runde 
Abstellfläche hingegen an eine Ellipse. 
Nicht nur eine neue Leuchte, sondern ein neuer 
Gegenstand: Eine zeitgenössische Feuerstelle, 
wo man zusammentrifft, um sich zu unterhalten – 
zu Hause oder im Freien. 

Une lueur poétique et relaxante, délimitée 
par la courbe terrestre et circonscrite par 
la nature : voici donc en quelques mots la 
source d'inspiration de Solar. Sa douce 
luminosité rappelle celle du soleil à l'aube 
ou au crépuscule, tandis que sa forme 
hémisphérique évoque la voûte céleste. Quant 
au plan d'appui circulaire, il suggère une éclipse. 
Solar n'est pas seulement une nouvelle lampe, 
mais aussi une nouvelle typologie d'objet : un 
foyer contemporain autour duquel on vient 
se rassembler et discuter, dehors ou dedans.
-
Un resplandor poético y relajante, delimitado 
por la curvatura terrestre y enmarcado por la 
naturaleza:esta es la inspiración de Solar. Su 
suave luminosidad recuerda la del sol al 
amanecer o al atardecer, su forma hemisférica 
parece el cielo, mientras la plataforma de apoyo 
circular recuerda un eclipse. No sólo una nueva 
lámpara sino una nueva tipología de objeto, un 
hogar contemporáneo alrededor del cual es 
posible encontrarse y conversar, en casa o al 
aire libre. 
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Le due versioni di Solar si
differenziano in alcuni importanti
dettagli, a seconda dello scenario 
a cui sono destinate. Nel modello
indoor il piano d’appoggio è lievemente 
concavo, con i bordi appena rialzati. 
La versione outdoor ha invece il piano
dritto e complanare rispetto al bordo
esterno, per permettere alla pioggia
di scivolare via. Diverse anche le
finiture del piano: bianco lucido o
legno scuro per la versione indoor,
acciaio con un caratteristico
effetto materico per l’outdoor.
-
The two versions of Solar differ in 
certain significant details, depending 
on the setting they are intended for. In 
the indoor model, the resting surface 
is slightly concave, with its edges just 
slightly raised. The outdoor version 
instead has a straight resting surface 
that is flush with the outer edge, to 
allow the rain to just slip away.
The surface finishes are also 
different: glossy white or dark wood 
for the indoor version, steel with
a characteristic textured effect
for the outdoor version.

Die beiden Ausführungen des Modells 
Solar unterscheiden sich durch einige 
spezielle Details, je nachdem für 
welches Ambiente sie bestimmt sind.. 
Das Modell Indoor hat eine leicht 
hohle Abstellfläche, mit minimal 
erhobenen Rändern. Die Stützfläche 
des Modells Outdoor bildet eine flache 
und bündig zum äuSSeren Rand 
verlaufende Ebene, damit der Regen 
abflieSSen kann. Auch die Oberflächen
unterscheiden sich: weiss glänzend 
oder dunkles Holz für die Indoor-
Leuchte, Stahl mit einem 
charakteristischen, materischen 
Effekt für die Outdoor-Version.
-
Les deux versions de Solar se 
différencient par quelques détails 
significatifs selon l'environnement 
auquel elles sont destinées. Pour le 
modèle d'intérieur, le plan d'appui est 
légèrement concave, les bords étant 
légèrement relevés. La version 
d'extérieur présente en revanche un 
support droit, plat et sans rebords, 
pour permettre à la pluie de se 
déverser. Les finitions sont également
différentes : blanc brillant ou bois
foncé pour la version indoor, et pour
l’outdoor, un acier à l’effet texturé.

Las dos versiones de Solar se 
diferencian en algunos detalles 
importantes, según el escenario al que 
se destinan. En el modelo indoor la 
plataforma de apoyo es 
imperceptiblemente cóncava, con los 
bordes apenas más altos. La versión 
outdoor tiene, en cambio, la plataforma 
recta y coplanar respecto al borde 
exterior, para permitir a la lluvia que 
resbale. Son distintos también los
acabados de la plataforma: blanco
brillante o madera oscura para
la versión indoor, acero con un 
característico efecto material para
el outdoor.

solar    – terra, floor

solar   – dettaglio movimento, movement detail
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solar outdoor    – terra, floor
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solar    – terra, floor

Solar è versatile non solo
nell’ambientazione, ma anche nella
possibilità di prendere posizioni 
e donare illuminazioni diverse. Il corpo
emisferico, in polietilene impermeabile
e infrangibile, è perfettamente stabile
anche quando inclinato di 15°.
-
Solar is not only versatile in the 
settings it blends in with, but also 
in the fact it can be given different 
positions and provide different types 
of lighting. The hemispherical body, 
made of waterproof and unbreakable 
polyethylene, is perfectly stable, even 
when it is tilted by 15°. 
-
Die Leuchte Solar ist nicht nur 
vielseitig einsetzbar, sondern bietet 
auch die Möglichkeit an verschiedenen 
Stellen positioniert zu werden und 
unterschiedliche Beleuchtungseffekte 
zu erzielen. Der halbrunde Körper aus 
wasserfestem und unzerbrechlichem 
Polyethylen ist äuSSerst stabil, auch 
dann wenn er um 15° geneigt ist. 
-
solar est doublement polyvalente dans 
la mesure où elle peut s'adapter sans 
problème dans tous les espaces, et 
apporter différents types d'éclairage 
grâce à la possibilité de prendre 
différentes positions. L'hémisphère 
en polyéthylène imperméable et 
incassable est parfaitement stable, 
même lorsqu'il est incliné à 15°. 
-
Solar es versátil no sólo en 
la ambientación sino también en la 
posibilidad de tomar posiciones y
dar diversas iluminaciones. El cuerpo 
hemisférico, en polietileno impermeable 
e irrompible, es perfectamente estable 
incluso cuando se encuentra inclinado 
15°.



design: Jean Marie Massaud / 2011

misure cm	               dimensions inches

Ø	 80  h. 26 cm	           Ø 31 3/8”  h. 10 1/4”

finiture / finishes

acciaio / steel

marrone / brown

design: Jean Marie Massaud / 2011

misure cm	               dimensions inches

Ø	 80  h. 26 cm	           Ø 31 3/8”  h. 10 1/4”

finiture / finishes

polietilene e metallo verniciato o metallo rivestito legno / polyethylene and varnished metal or wood covered metal

bianco, legno nero / white, black wood

incand.	 halog.	 fluor.

	                    1x25 W

incand.	 halog.	 fluor.

	                    1x25 W

incand.	 halog.	 fluor.

	                    1x25 W

incand.	 halog.	 fluor.

	                    1x25 W
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Solar è versatile non solo
nell’ambientazione, ma anche nella
possibilità di prendere posizioni 
e donare illuminazioni diverse. Il corpo
emisferico, in polietilene impermeabile
e infrangibile, è perfettamente stabile
anche quando inclinato di 15°.
L’angolazione determina la quantità
di luce diffusa, permettendo di creare
molteplici effetti e atmosfere. Centro
d’attrazione luminoso, caldo e intimo,
Solar si presta a scenografiche
composizioni, ad esempio in un’ampia
hall o in un giardino, per creare
emozionanti percorsi di luce. 
-
Solar is not only versatile in the 
settings it blends in with, but also 
in the fact it can be given different 
positions and provide different types 
of lighting. The hemispherical body, 
made of waterproof and unbreakable 
polyethylene, is perfectly stable, even 
when it is tilted by 15°. The angling 
determines the quantity of light 
diffused, allowing multiple effects and 
atmospheres to be created. A bright, 
warm and intimate centre of attraction, 
Solar is ideal for scenic compositions, 
such as a large hall or in the garden, 
to create suggestive light paths. 

Die Leuchte Solar ist nicht nur 
vielseitig einsetzbar, sondern bietet 
auch die Möglichkeit an verschiedenen 
Stellen positioniert zu werden und 
unterschiedliche Beleuchtungseffekte 
zu erzielen. Der halbrunde Körper aus 
wasserfestem und unzerbrechlichem 
Polyethylen ist äuSSerst stabil, auch 
dann wenn er um 15° geneigt ist. Der 
Winkel bestimmt die Menge an diffusem 
Licht, sodass die unterschiedlichsten 
Effekte und Stimmungen geschaffen 
werden können. Als strahlender, 
warmer und behaglicher Blickfang
ist Solar für beeindruckende 
Kompositionen ideal. Zum Beispiel
in einer groSSen Eingangshalle oder
in einem Garten, um faszinierende 
Lichtparcours zu erzeugen. 
-
solar est doublement polyvalente dans 
la mesure où elle peut s'adapter sans 
problème dans tous les espaces, et 
apporter différents types d'éclairage 
grâce à la possibilité de prendre 
différentes positions. L'hémisphère 
en polyéthylène imperméable et 
incassable est parfaitement stable, 
même lorsqu'il est incliné à 15°. 
L'angle détermine la quantité de 
lumière diffuse et permet ainsi 

de créer différentes atmosphères et 
de multiples effets. Centre d'attraction 
lumineux, chaud et intime, Solar
se prête à des compositions 
spectaculaires, comme par exemple 
dans un grand hall ou dans un jardin, 
pour créer de magnifiques parcours
de lumière. 
-
Solar es versátil no sólo en 
la ambientación sino también en la 
posibilidad de tomar posiciones y
dar diversas iluminaciones. El cuerpo 
hemisférico, en polietileno impermeable 
e irrompible, es perfectamente estable 
incluso cuando se encuentra inclinado 
15°. El ángulo determina la cantidad de 
luz difusa, permitiendo crear múltiples 
efectos y atmósferas. Solar, un centro 
de atracción luminoso, cálido e íntimo 
se presta a escenográficas 
composiciones, por ejemplo en un 
amplio vestíbulo o en un jardín, para 
crear emocionantes recorridos de luz. 

Certifications

Certifications

IP 20 IP 44 IP 55 IP 65

IP 20 IP 44 IP 55 IP 65

IP 20 IP 44 IP 55 IP 65

IP 20 IP 44 IP 55 IP 65

IP 20 IP 44 IP 55 IP 65

IP 20 IP 44 IP 55 IP 65

IP 20 IP 44 IP 55 IP 65

IP 20 IP 44 IP 55 IP 65

solar outdoor

terra / floor

diffusore / shade

colori / colours

solar indoor

terra / floor

diffusore / shade

colori / colours

lampadine / bulbs

220 / 240v		  120v

lampadine / bulbs

220 / 240v		  120v

bianco / white

marrone / brown

legno nero / black wood

solar    – terra, floor

IP 20 IP 44 IP 55 IP 65

IP 20 IP 44 IP 55 IP 65

IP 20 IP 44 IP 55 IP 65

IP 20 IP 44 IP 55 IP 65

IP 20 IP 44 IP 55 IP 65

IP 20 IP 44 IP 55 IP 65

IP 20 IP 44 IP 55 IP 65

IP 20 IP 44 IP 55 IP 65



-

Foscarini Srl

via delle Industrie 27
30020 Marcon / Ve / Italy
T +39 041 595 3811
F +39 041 595 3820
foscarini@foscarini.com
www.foscarini.com

Azienda certificata 
UNI EN ISO 9001
15.02.1996 n° 9105.FOSC

-

edizione 01.2012

concept and graphic design: 
Designwork
art direction: Artemio Croatto
art work: Erika Pittis
photography:
Massimo Gardone / Azimut.photo
Alessandro Paderni / Eye

thanks to:
Garage Gallery, Moroso

colour separation: 
Luce, GFP.it
made and printed in Italy
by GFP.it



- 

Foscarini Srl

via delle Industrie 27
30020 Marcon / Ve / Italy
T +39 041 595 3811
F +39 041 595 3820
foscarini@foscarini.com
www.foscarini.com


